
MANUALE UTILIZZO

Declorinatore a Venturi 
delle acque di controlavaggio

www.bsvillage.com



1. DESCRIZIONE PRODOTTO:
Il decloratore ad iniezione venturi neutralizza il 
cloro contenuto nelle acque reflue drenate dalla 
piscina o provenienti dalla piscina durante un 
controlavaggio del filtro, miscelando l'acqua di 
scarico con un neutralizzante denominato Neutral.

Il rapporto consigliato dal produttore di Neutral è di 
150 ml per ridurre la concentrazione di Cloro di 
100 m3 di acqua di 0,5 mg / l.

2. CONFIGURAZIONI DI INSTALLAZIONE:
È compatibile con tutti i gruppi di filtrazione dotati 
di almeno una pompa Aqua plus 4.

Il kit decloratore ad iniezione Venturi è montato sulla 
linea di scarico nell'alloggiamento dell'impianto.  

3. AMBITO DI UTILIZZO
Il decloratore ad iniezione venturi neutralizza il 
cloro contenuto nelle acque reflue drenate dalla 
piscina o provenienti dalla piscina durante un 
controlavaggio del filtro, miscelando l'acqua di 
scarico con un neutralizzante denominato Neutral.

Il rapporto consigliato da Hydopro, produttore di 
Neutral, è di 150 ml per ridurre di 0,5 mg / l la 
concentrazione di cloro di 100 m3 di acqua. In altre 
parole, se prendiamo la concentrazione di cloro 
nella piscina pari a 2 mg / l, sarà necessario 1 
litro di Neutral per 166.666 litri di acqua della 
piscina.

4. STRUMENTI E NUMERO DI PERSONE RICHIESTI
PER IL MONTAGGIO

Numero di persone: 1
Tempo di installazione <1 h + tempo di 
polimerizzazione della colla.

Attrezzi necessari: colla per tubi rigidi in PVC, teflon.

5. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PASSO DOPO PASSO
1. Montare il by-pass come illustrato nello schema

allegato in appendice. Non dimenticare di
avvolgere un nastro impermeabilizzante (come
teflon) attorno ai raccordi filettati sull'iniettore
Venturi per garantire la tenuta dell'installazione.
Attenzione, controllare che l'iniettore venturi sia
installato correttamente verso l'alto (la direzione
del flusso è indicata da una freccia sul venturi).

2. Installare questo gruppo sulla linea di scarico.
Preferibilmente, l'iniettore Venturi deve essere
montato a testa in giù per garantire un'iniezione
uniforme del prodotto.

3. Praticare un foro nel contenitore da 5L di
Neutral e inserire l'estremità del tubo flessibile
Ø8x12. Spingere l'altra estremità sulla coda del
tubo dell'iniettore Venturi. Praticare un piccolo
foro nel contenitore da 5 litri di Neutral per
consentire l'ingresso di aria.

4. Per garantire un'iniezione regolare, il contenitore
del Neutral deve essere installato alla stessa
altezza o più in alto dell'iniettore Venturi.

5. Rispettare il tempo di polimerizzazione della
colla indicato sulla confezione prima di
consentire all'acqua di fluire attraverso l'assieme



6. CONSIGLI DI AVVIAMENTO E DI FUNZIONAMENTO
Per garantire il corretto funzionamento del kit di 
declorazione dell'iniettore venturi, è necessario 
regolare l'apertura della valvola Ø50 ¼ di giro:

Dopo 2 minuti, verranno iniettati tra 2 e 10 cl di 
acqua (questo dipenderà dalla pompa 
utilizzata).

7. L'impostazione della valvola ¼ di giro Ø50 non
avrà bisogno ulteriore regolazione. È possibile
rimuovere la maniglia per evitare che venga alterata
accidentalmente.

Attenzione: più è chiusa la valvola di ¼ di giro, 
minore è la portata del controlavaggio. Per 
garantire un controlavaggio efficace, chiudere 
la valvola il meno possibile (quanto basta per 
ottenere l'iniezione).

1. Aprire completamente la valvola da Ø50 ¼ di giro.
2. Posizionare l'estremità del tubo Ø8x12 in un piccolo

recipiente pieno d'acqua (come un bicchiere d'acqua).
3. Impostare la valvola multiporta a 6 vie per il

controlavaggio.
4. Avviare la pompa di filtrazione.
5. Chiudere la valvola Ø50 ¼ di giro lentamente e

gradualmente fino all'avvio dell'iniezione. Quando
inizia l'iniezione, si vedranno delle bolle
d'aria muoversi attraverso il tubo flessibile Ø8x12.

6. Monitorare il flusso per alcuni minuti per assicurarsi       
che l'iniezione proceda correttamente                         .

� Installare l'iniettore Venturi a testa in giù per
garantire l'iniezione regolare

� Installare il contenitore del Neutral alla stessa
altezza o superiore all'iniettore Venturi

� Non chiudere completamente la valvola ¼ di giro
Ø50 durante un controlavaggio. Ciò potrebbe
danneggiare la pompa.

� Il Neutral deve essere protetto dalla luce, dal
caldo e dal freddo

Consigli e Raccomandazioni di Sicurezza 
Raccomandazioni tratte dalla scheda di dati di 
sicurezza del materiale neutral:

� Lavarsi accuratamente le mani dopo l'uso.

� Conservare fuori dalla portata dei bambini.

� Tossico se ingerito.

� In caso di ingestione, consultare
immediatamente un medico e mostrare la
confezione o l'etichetta al personale medico

� Conservare lontano da cibi, bevande, compresi i
mangimi per animali.

� Evita il contatto con gli occhi.

� Rilascia un gas tossico a contatto con un acido.

� Non mescolare con acidi

� Non mescolare con basi.

Risoluzione dei problemi
Se il Neutral non viene iniettato:

� Verificare che l'iniettore venturi sia orientato
correttamente.

� Assicurarsi che il contenitore del Neutral non sia
più basso dell'iniettore Venturi.

� Verificare che la valvola a ¼ di giro sia chiusa
quanto basta per consentire l'iniezione di Neutral.

� Verificare che lo sfiato nel tappo del contenitore
del Neutral non sia otturato.

7. LIMITI DI UTILIZZO
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DECHLORINATEUR 
VENTURI

NOTICE D’INSTALLATION ET CONSEILS D’UTILISATION
 (à lire attentivement et à conserver pour utilisation ultérieure)



1. DESCRIPTION DU PRODUIT :
Le déchlorinateur par injecteur venturi permet de 
neutraliser le chlore contenu dans l’eau de piscine 
lors de la vidange ou lors du contre-lavage du 
filtre en mélangeant l’eau rejetée à l’égout et le 
neutralisant appelé Neutral.

Le ratio préconisé par le fabricant du Neutral, est 
de 150 ml pour réduire de 0,5 mg/l le chlore de 100 
m3 d’eau. 

2. CONFIGURATIONS POSSIBLES :
Le kit de déchlorination par injecteur venturi est à 
installer sur la conduite d’évacuation à l’égout, dans 
le local technique. 

Il convient pour tous les groupes de filtration équipés 
à minima d’une pompe Aqua plus 4.

3. FONCTIONS DU PRODUIT
Le déchlorinateur par injecteur venturi permet de 
neutraliser le chlore contenu dans l’eau de piscine 
lors de la vidange ou lors du contre-lavage du 
filtre en mélangeant l’eau rejetée à l’égout et le 
neutralisant appelé Neutral.

Le ratio préconisé par Hydrapro, le fabricant du 
Neutral, est de 150 ml pour réduire de 0,5 mg/l 
le chlore de 100 m3 d’eau. Autrement dit, si on 
considère que la piscine a une concentration en 
chlore de 2 mg/l, le ratio préconisé est de 1l de 
Neutral pour 166 666l d’eau de piscine.

4. NOMBRE DE PERSONNES POUR LA POSE ET OUTILLAGE
NÉCESSAIRE

Nombre de personne : 1
Temps de pose : <1 h + temps de séchage de la 
colle.

Outillage nécessaire : Colle pour tuyauterie rigide 
PVC, Téflon.

5. INSTRUCTIONS CHRONOLOGIQUES DE MONTAGE
1. Procéder à l’assemblage du by-pass comme

indiqué sur le plan en annexe. Ne pas oublier
d’appliquer une bande d’étanchéité (type
téflon) sur les raccords filetés de l’injecteur
venturi pour assurer l’étanchéité du montage.
Attention, bien vérifier que l’injecteur venturi est
installé dans le bon sens (le sens d’écoulement
du fluide est indiqué par une flèche sur le venturi).

2. Installer l’assemblage sur la conduite
d’évacuation à l’égout. L’injecteur venturi sera
préférentiellement installé tête en bas, pour
assurer une injection régulière de produit.

3. Percer le bouchon du bidon de 5L de Neutral
pour y introduire une extrémité du tuyau souple
Ø8x12. Emmancher l’autre extrémité dans le

raccord cannelé de l’injecteur venturi. Percer un 
autre trou de petite dimension dans le bouchon 
du bidon de 5L de Neutral pour permettre une 
prise d’air.

4. Pour une bonne injection, il est nécessaire
d’installer le bidon de Neutral au même niveau
ou au-dessus du niveau de l’injecteur venturi.

5. Respecter le temps de séchage indiqué
sur la colle utilisée avant la mise en eau de
l’assemblage.



6. MISE EN ROUTE ET CONSIGNES D’UTILISATION
Le kit de déchlorination par injecteur venturi  
nécessite un réglage initial de la vanne ¼ de tour 
Ø50 pour assurer son bon fonctionnement :
1. Ouvrir complètement la vanne ¼ de tour Ø50.
2. Placer l’extrémité du tube souple Ø8x12 dans un

petit récipient rempli d’eau (type verre d’eau).
3. Positionner la vanne 6 voies en position contre-

lavage.
4. Démarrer la pompe du groupe de filtration.
5. Fermer lentement et progressivement la vanne

¼ de tour Ø50 jusqu’à ce que l’injection débute.
Visuellement, le début de l’injection se voit par le
déplacement des bulles d’air présentes dans le
tuyau souple Ø8x12.

6. Vérifier sur une ou deux minutes que l’injection
se fait correctement. Sur une durée de
deux minutes, la quantité d’eau injectée est
approximativement comprise entre 2 cl et 10 cl

(en fonction de la pompe utilisée).
7. Le réglage de la vanne ¼ de tour Ø50 est effectué 

une fois pour toute. Il est possible de retirer la
poignée de la vanne pour s’assurer qu’elle ne
sera pas manipulée par erreur par la suite.

Attention : Plus la vanne ¼ de tour Ø50 est 
fermée et plus le débit du contre-lavage est 
faible. Afin de ne pas nuire à la qualité du contre-
lavage, il est donc nécessaire de fermer  le moins 
possible la vanne (mais suffisamment pour que 
l’injection se fasse).

7. RESTRICTIONS D’USAGE
� Installer l’injecteur venturi tête en bas pour

assurer une bonne injection.

� Installer le bidon de Neutral au même niveau ou
au-dessus du niveau de l’injecteur venturi.

� Eviter de fermer complètement la vanne ¼ de
tour Ø50 lors d’un contre-lavage. Cela pourrait
endommager la pompe.

� Tenir le Neutral à l’abri de la lumière, de la chaleur
et du froid.

Préconisations et consignes de sécurité 
Préconisations issues de la fiche de sécurité du 
Neutral :
� Se laver soigneusement les mains après

utilisation.

� Conserver hors de la portée des enfants.

� Nocif en cas d’ingestion.

� En cas d’ingestion, consulter immédiatement un
médecin et lui montrer l’emballage ou l’étiquette.

� Conserver à l’écart des aliments, boissons, y
compris ceux des animaux.

� Eviter le contact avec les yeux.

� Au contact d’un acide, dégage un gaz toxique.

� Ne pas mélanger avec des acides.

� Ne pas mélanger avec des bases.

Remèdes aux dysfonctionnements
� Dans le cas où l’injection de Neutral ne se fait

pas :

� Vérifier que l’injecteur venturi  est monté dans le
bon sens.

� Vérifier que le bidon de Neutral n’est pas placé
en dessous du niveau de l’injecteur venturi.

� Vérifier que la vanne ¼ de tour Ø50 est
suffisamment fermée pour permettre l’injection
du Neutral.

� Vérifier que la prise d’air sur le bouchon du bidon
de Neutral n’est pas bouchée.





VENTURI 
DECHLORINATOR

INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS
 (to be read carefully and kept for future reference)



1. PRODUCT DESCRIPTION:
The venturi injection dechlorinator neutralises 
Chlorine contained in waste water drained from 
the pool or coming from the pool during a filter 
backwash, by mixing waste water with a neutralising 
agent called Neutral.

The ratio recommended by the manufacturer 
of Neutral is 150 ml to reduce the Chlorine 
concentration of 100 m3 of water by 0.5mg/l.

2. INSTALLATION CONFIGURATIONS:
The venturi injection dechlorinator kit is mounted on 
the waste line in the plant housing.  

It it compatible with all filtration groups fitted with at 
least an Aqua plus 4 pump. 

3. SCOPE OF USE
The venturi injection dechlorinator neutralises 
Chlorine contained in waste water drained from the 
pool or coming from the pool during a filter back 
wash, by mixing waste water with a neutralising 
agent called Neutral.

The ratio recommended by Hydopro, the 
manufacturer of Neutral, is 150 ml to reduce the 
Chlorine concentration of 100 m3 of water by 
0.5mg/l. In other words, if we take the Chlorine 
concentration in the pool to be 2mg/l, 1litre of 
Neutral will be required for 166,666 l of pool water.  

4. TOOLS AND NUMBER OF PEOPLE REQUIRED FOR
INSTALLATION

Number of people: 1
Installation time: <1 h + glue cure time.

Tools required: Glue for rigid PVC pipes, Teflon.

5. STEP BY STEP ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1. Assemble the by-pass as illustrated in the

diagram enclosed as an appendix. Do not
forget to wrap a waterproofing tape (such
as Teflon) around the threaded unions on the
venturi injector to ensure leaktightness of the
installation. Caution, check that the venturi
injector is installed the right way up (the direction
of flow is shown by an arrow on the venturi).

2. Install this assembly on the waste line.  By
preference, the venturi injector should be
mounted head down to ensure even injection of
the product.

3. Pierce a hole in the 5L container of Neutral and
feed in the end of the Ø8x12 flexible tube. Push
the other end onto the venturi injector’s hose tail.
Make a small hole in the 5L container of Neutral
to allow entry of air.

4. To ensure smooth injection, the container of
Neutral should be installed at the same height
as, or higher than, the venturi injector.

5. Respect the glue cure time shown on the
packaging before allowing water to flow through
the assembly



6. START UP AND OPERATING RECOMMENDATIONS
To ensure correction operation of the venturi injector 
dechlorination kit, the opening of the Ø50 ¼ turn 
valve must be adjusted:

1. Open the Ø50 ¼ turn valve fully.
2. Place the end of the Ø8x12 tube into a small

recipient filled with water (such as a glass of
water).

3. Set the 6-way multi-port valve to back wash.
4. Start the filtration pump.
5. Close the  Ø50 ¼ turn valve slowly and gradually

until injection starts. When injection starts, air
bubbles will be seen moving through the flexible
Ø8x12 tube.

6. Monitor the flow for a few minutes to make sure
that injection proceeds properly. Over a 2 minute

period, between 2 and 10 cl of water will be 
injected (this will depend on the pump used).

7. The ¼ turn Ø50 valve setting will not need any
further adjustment. You may remove the handle
to prevent it from being accidentally altered.

Caution: The more closed the ¼ turn valve, the 
lower the back wash flow rate. In order to ensure 
an effective back wash, close the valve as little as 
possible (just enough to achieve injection). 

7. LIMITATIONS OF USE
�� Install the venturi injector head down to  ensure
smooth injection.

�� Install the container of Neutral at the same height,
or higher than, the venturi injector.

�� Do not fully close the ¼ turn Ø50 valve during a
back wash. This could damage the pump.

�� Neutral should be protected from light, heat and
cold.

Safety advice and recommendations 
Recommendations taken from the Neutral material 
safety data sheet:

�� Wash hands carefully after use.

�� Store out of the reach of children.

�� Toxic if ingested.

�� In case of ingestion, seek medical advice
immediately and show the packaging or label to
the health professional. 

�� Store apart from foods, drinks, including animal
feed.

�� Avoid contact with the eyes.

�� Will release a toxic gas on contact with an acid.

�� Do not mix with acids.

�� Do not mix with bases.

Troubleshooting
If Neutral is not being injected:
�� Check that the venturi injector is correctly
oriented.

�� Make sure that the container of Neutral is not
lower than the venturi injector.

�� Check that the ¼ turn valve is closed just enough
to allow injection of Neutral.

�� Check that the vent in the cap of the container of
Neutral is not blocked.
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VENTURI-
ENTCHLORUNGSGERÄT

MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG
(Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf)



1. PRODUKTBESCHREIBUNG
Das Entchlorungsgerät mit Venturi-Einspritzer 
neutralisiert das Chlor, das in dem vom 
Schwimmbecken abgelassenen Wasser bzw. 
dem bei einer Filter-Rückspülung entweichenden 
Wasser enthalten ist, indem es das Abwasser mit 
der Neutralisationslösung NEUTRAL versetzt. 

Das vom Hersteller empfohlene Verhältnis ist 150 ml 
NEUTRAL zur Reduzierung der Chlorkonzentration 
in 100 m³ Wasser um 0,5 mg pro Liter.

2. INSTALLATIONSKONFIGURATIONEN
Das Entchlorungsgerät mit Venturi-Einspritzer wird 
an der Abwasserleitung im Technikraum montiert.

Es ist kompatibel mit allen Filteranlagen, die 
mindestens über eine Aqua Plus 4 Pumpe verfügen.  

3. EINSATZBEREICH
Das Entchlorungsgerät mit Venturi-Einspritzer 
neutralisiert das Chlor, das in dem vom 
Schwimmbecken abgelassenen Wasser bzw. 
dem bei einer Filter-Rückspülung entweichenden 
Wasser enthalten ist, indem es das Abwasser mit 
der Neutralisationslösung NEUTRAL versetzt. 

Das vom Hersteller Hydrapro empfohlene 
Verhältnis ist 150 ml NEUTRAL zur Reduzierung 
der Chlorkonzentration in 100 m³ Wasser um 
0,5 mg pro Liter. Wenn also die Chlor-Konzentration 
in einem Schwimmbecken 2 mg pro Liter beträgt, so 
sind für die 166 666 Liter an Schwimmbadwasser 
1 Liter der Neutralisationslösung erforderlich.

4. WERKZEUGE UND ANZAHL DER ZUR INSTALLATION
ERFORDERLICHEN PERSONEN

Anzahl der Personen: 1
Erforderliche Zeit: < 1 Std. + Aushärtezeit für Kleber
Erforderliche Werkzeuge: Kleber für starre PVC-

Rohre, Teflon-Band

5. EINZELNE MONTAGESCHRITTE
1. Bauen Sie den Bypass gemäß Abbildung am

Ende dieses Dokuments zusammen. Vergessen
Sie nicht, ein Abdichtband (wie z.B. Teflon)
um die Gewinde des Venturi-Einspritzers
zu wickeln, um Leckdichtheit zu erreichen.
Vorsicht: Achten Sie unbedingt darauf, dass der
Venturi-Einspritzer mit der richtigen Seite nach
oben installiert ist (ein Pfeil auf dem Venturi gibt
die Strömungsrichtung an).

2. Montieren Sie diesen Bausatz an der
Abwasserleitung. Der Ventur-Einspritzer sollte
nach Möglichkeit mit der Spitze nach unten
installiert werden, um ein gleichmäßiges
Einspritzen der Lösung zu gewährleisten.

3. Bohren Sie ein Loch in den NEUTRAL

5-L-Behälter und schieben Sie das Ende des
biegsamen Rohrs, Durch. 8x12, hinein. Drücken
Sie das andere Ende auf das Ende des Rohrs
des Venturi-Einspritzers. Stechen Sie ein kleines
Loch in den NEUTRAL 5-L-Behälter, damit Luft
hineinkommen kann.

4. Bringen Sie den NEUTRAL-Behälter auf gleicher
Höhe oder höher als den Venturi-Einspritzer an,
um ein gleichmäßiges Einspritzen zu erreichen.

5. Halten Sie unbedingt die auf der Packung
angegebene Aushärtezeit für den Kleber ein,
bevor Sie Wasser durch die Anlage strömen
lassen.



6. INBETRIEBNAHME UND NUTZUNGSHINWEISE
Um einen korrekten Betrieb des Entchlorungsgeräts 
mit Venturi-Einspritzer zu gewährleisten, muss der 
Ø50 ¼ Kugelhahn wie folgt eingestellt werden:

1. Öffnen Sie den Ø50 Kugelhahn vollständig.
2. Legen Sie das Endstück des Rohrs, Ø8x12, in

ein keines, mit Wasser gefülltes Gefäß (wie z.B.
ein Glas).

3. Bringen Sie das Mehrwegeventil in die Position
“Rückspülen”.

4. Schalten Sie die Filterpumpe ein.
5. Schließen Sie langsam und allmählich den

Kugelhahn, bis das Einspritzen beginnt. Sobald
dies der Fall ist, sind in dem biegsamen Rohr
Luftbläschen zu erkennen.

6. Beobachten Sie den Vorgang einige
Minuten, um sicher zu gehen, dass das
Einspritzen ungehindert vonstatten geht.
In einem Zeitraum von 2 Minuten werden
zwischen 2 und 10 cl an Wasser eingespritzt

(abhängig von der Art der Pumpe). 
7. Die Einstellung des Kugelhahns muss nach

korrekter Einstellung nicht noch einmal verändert
werden. Sie können deshalb den Hebel
entfernen, um einem ungewollten Verstellen des
Kugelhahns vorzubeugen.

Achtung: Je weiter der Kugelhahn geschlossen 
ist, desto niedriger die Rückspül-Durchflussrate. 
Um einen effektiven Rückspülvorgang zu 
gewährleisten, schließen Sie den Kugelhahn so 
wenig wie möglich (nur  gerade so weit, dass ein 
Einspritzen möglich ist). 

7. NUTZUNGSBESCHRÄNKUNGEN
� Installieren Sie den Venturi-Einspritzer mit

der Spitze nach unten, um ein ungehindertes
Einspritzen zu gewährleisten.

� Bringen Sie den NEUTRAL-Behälter auf gleicher
Höhe oder höher als den Venturi-Einspritzer an.

� Schließen Sie den Kugelhahn während des
Rückspülvorgangs niemals vollständig, da dies
die Pumpe beschädigen könnte.

� NEUTRAL ist vor Sonneneinstrahlung, Hitze und
Kälte zu schützen.

Sicherheitshinweise und Empfehlungen
Diese Empfehlungen sind den der 
Neutralisationslösung NEUTRAL beiliegenden 
Sicherheitshinweisen entnommen:

� Waschen Sie sich nach der Anwendung sorgfältig
die Hände.

� Bewahren Sie die Lösung außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

� Bei Verzehr ist die Lösung giftig.

� Falls die Lösung versehentlich geschluckt wurde,
so muss unverzüglich ein Arzt aufgesucht werden! 
Legen Sie dort auch die Packungsbeilage vor.

� Sorgen Sie für eine von Lebensmitteln, Getränken 
und Tiernahrung getrennte Aufbewahrung.

� Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit den Augen.

� Bei Kontakt mit einer Säure wird ein giftiges Gas
freigesetzt.

� Mixen Sie die Lösung nicht mit Säuren.

� Mixen Sie die Lösung nicht mit Basen.

Fehlerbehebung
Falls NEUTRAL nicht eingespritzt wird:
� Vergewissern Sie sich, dass der Venturi-

Einspritzer richtig ausgerichtet ist.

� Überprüfen Sie, ob der Behälter für NEUTRAL
auch nicht niedriger positioniert ist als der Venturi-
Einspritzer.

� Überprüfen Sie, ob der Kugelhahn gerade so
weit geschlossen ist, um ein Einspritzen von
NEUTRAL zu ermöglichen.

� Vergewissern Sie sich, dass die Öffnung im
Deckel des NEUTRAL Behälters auch nicht
verstopft ist.
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www.bsvillage.com

info@bsvillage.com

0522 15 36 417

0522 18 40 494

www.bsvillage.com

BUSINESS SHOP S.r.l. a Socio Unico
Via della Repubblica n. 19/1 - 42123 Reggio Emilia (RE)

P.Iva e C.F. 02458850357 - Cap. soc. 60.000,00 € i.v.




